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П Р О Г Р А М А  
фахового вступного випробування 

для прийому на навчання для здобуття освітнього ступеня бакалавра 

спеціальності 035 – «Філологія», спеціалізації 035.041 – «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша - англійська» (зі скороченим терміном навчання 2 р. 10 міс.)  

на основі здобутого раніше освітнього ступеня 

або освітньо-кваліфікаційного рівня 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сєвєродонецьк – 2021 

 



 

Програма складена на підставі навчального плану підготовки бакалаврів за спеціальністю 035 

– «Філологія», спеціалізацією 035.041 – «Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша - англійська» 

 

 

 

 

 

 

 

РОЗРОБНИКИ ПРОГРАМИ: к.філол.н., доцент Рудницька Н.М. 

                                                                          (підпис) 

 к.філол.н., доцент Літвінова М.М. 

                                                                                         (підпис) 

 викладач Ігошев К.М. 

                                                                          (підпис) 

  

  

ПОГОДЖЕНО: 
к.пед.н., в.о. директора навчально-наукового  

інституту міжнародних відносин  Козьменко О.І. 

                                                                           (підпис) 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

Прийом здобувачів вищої освіти на навчання для здобуття освітнього ступеня 

бакалавра на основі здобутого раніше освітнього ступеня або освітньо-кваліфікаційного рівня 

(молодший спеціаліст, бакалавр, магістр, спеціаліст) здійснюється за результатами складання 

вступних випробувань. 

Мета вступного випробування: оцінити рівень підготовленості вступників для 

навчання за програмою підготовки бакалавра за спеціальністю  

035 – «Філологія», спеціалізації 035.041 – «Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша - англійська» за освітньою програмою «Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша – англійська» з метою конкурсного відбору на навчання у СНУ ім. В. Даля в 

2021 році. 

Завдання вступного випробування полягає у тому, щоб оцінити рівень володіння 

вступниками наступними компетентностями: 

− здатність до розуміння основного змісту усного чіткого нормативного 

мовлення англійською мовою та  вміння стежити за висловленням і аргументацією в дискусії 

за умови, що тема знайома, а напрям дискусії позначено чіткими маркерами; 

− здатність до читання із задовільним рівнем розуміння простих текстів 

англійською мовою, в яких викладено факти, що стосуються його/її сфери інтересів; здатність 

пристосовувати стиль і швидкість читання до різних типів текстів і цілей; 

− здатність писати англійською мовою прості зв’язні тексти на різноманітні 

знайомі теми у межах сфери своїх інтересів, об’єднуючи низку окремих коротких елементів у 

лінійну послідовність, поєднувати актуальну інформацію з різних джерел; 

− здатність до зв’язного усного мовлення з метою висловлення власної 

думки, а також повідомлення актуальної інформації англійською мовою; 

− здатність до використання знань про мову як особливу знакову систему, її 

основні функції та рівні. 

Зміст програми відповідає компонентам освітньої програми «Германські мови та 

літератури (переклад включно), перша – англійська» та їх логічній послідовності. 

Порядок проведення вступних випробувань регламентується Правилами прийому до 

Східноукраїнського національного університету в 2021 році. 

 

 

 

 

 

 



 

ІІ. ЗМІСТ ПРОГРАМИ 

Необхідний обсяг сформованих фахових компетентностей вступника, що поступає на 

навчання на основі здобутого раніше освітнього ступеня або освітньо-кваліфікаційного рівня, 

забезпечують наступні дисципліни, передбачені навчальним планом освітнього ступеня 

бакалавра зі спеціальності 035 – «Філологія», спеціалізації 035.041 – «Германські мови та 

літератури (переклад включно), перша - англійська» за освітньою програмою «Германські 

мови та літератури (переклад включно), перша – англійська»: 

«Практичний курс основної іноземної мови (Вступ)» (англійська) 

People’s Appearance and Character. Dwelling. Daily Programme. University. Shopping. 

Meals and Food. Means of Transport. Leisure. Sightseeing. Travelling. 

The Present, Past, Future Simple Tense. The Present, Past, Future Progressive Tense. The 

Present, Past, Future Perfect Tense. The Passive Voice. The Definite and Indefinite Articles. Direct 

and Indirect Speech. Numbers. 

Список рекомендованих джерел: 

1. Янсон В.В. A Practical Guide for Learners of English=Практичний курс англійської 

мови. Книга I: Навч. посібник. – К.: ТОВ «ВП Логос-М», 2008. – 368 с. 

2. Черноватий Л.М., Карабан В.І., Набокова І.Ю., Фролова Є.І., Рябих М.В., 

Слюнін О.В., Пчеліна С.Л., Мащенко С.Г., Зайда В.М. Практична граматика англійської мови 

з вправами: Посібник для студентів вищих закладів освіти. Том 1. – Вінниця: Нова книга, 2006. 

– 276 с. 

3. Raymond Murphy Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book 

for elementary students of English: with answers. – Cambridge University Press, 1990. 

 «Вступ до мовознавства» 

Природа і сутність людської мови. Мова як суспільне явище. Походження мови. Мова 

і мислення. Мова і мовлення. Мова як знакова система. Система і структура мови. Функції 

мови. Синхронія і діахронія в мові. Парадигматичні, синтагматичні та ієрархічні відношення 

між мовними одиницями. Фонетика. Просодичні засоби. Лексика. Граматика. Речення як 

комунікативна одиниця. Члени речення. Походження письма. Етапи його розвитку. 

Орфографія. Орфоепія. Транскрипція. Транслітерація. 

Список рекомендованих джерел: 

1. Карпенко Ю. В. Вступ до мовознавства: Підручник / Ю. В. Карпенко – К. : 

Видавничий центр «Академія», 2006. – 336 с. 

2. Кочерган М. П. Вступ до мовознавства / М. П. Кочерган – К. : Видавничий центр 

«Академія», 2001. – 368 с.  

3. Левицький А. Е. Вступ до мовознавства: Навчальний посібник / А. Е. Левицький, 

А. В. Сингаївська, Л. Л. Славова – К. : Центр навчальної літератури, 2006. – 104 с. 



 

 
IІІ. ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

На виконання роботи відведено 60 хвилин. Загальна кількість завдань іспиту – 14 (3 

рівня складності): 

питань малої складності – 10 (кожне питання - 1 тестовий бал); 

питань середньої складності – 3 (кожне питання - 3 тестових бали); 

питань підвищеної складності – 1 (кожне питання - 6 тестових балів). 

Сума тестових балів при який іспит вважається складеним – 5-25 балів. 

Загальна сума тестових балів за всі правильні відповіді 25 тестових балів – відповідає 

200 балам рейтингової оцінки. Пороговий тестовий бал («склав / не склав») для вступного 

іспиту становить 5 тестових балів – відповідає 100 балам рейтингової оцінки. 

Рейтингова оцінка за 100-бальною шкалою (від 100 до 200 балів) визначається 

відповідно до таблиці відповідності тестових балів рейтинговій оцінці. 

Таблиця 1 

Відповідність тестових балів рейтинговій оцінці 
Тестовий бал, S  

(сума балів за правильні відповіді на 
запитання) 

Рейтингова оцінка, ВВ  

1 2 
0-4 не склав 
5 100 
6 105 
7 110 
8 115 
9 120 
10 125 
11 130 
12 135 
13 140 
14 145 
15 150 
16 155 
17 160 
18 165 
19 170 
20 175 
21 180 
22 185 
23 190 
24 195 
25 200 

 
 
Голова фахової атестаційної комісії  
к.пед.н., в.о. директора навчально-наукового  
інституту міжнародних відносин                                            ____________ Козьменко О.І. 
 
Члени фахової атестаційної комісії: 
 
д.е.н., завідувач кафедри міжнародної економіки і туризму ____________  Д’яченко Ю.Ю. 
 



 

к.філол.н., в.о. завідувача кафедри германо-романської 
філології та перекладу                                                             ______________  Рудницька Н.М. 
 
к.політ н., завідувач кафедри політології  
та міжнародних відносин ______________  Павлова Л.І. 
 
 
Відповідальний секретар ПК                                                   ______________  Гніденко В.І. 


